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Tomckuii 20cy0apcmeeHtblil YHUSEPCUmen

Cubupckasi 1OPeBOJTIIHOHHAS NEPUOAUKA
KaK NPOCTPAHCTBO KYJbTYPHOTo TpaHcdepa:
nepeBoabl ¢ HeMenKoro cruxorsopenunit M. 1O. JlepmonToBa
U BocnpusiTue Hacaeausi ®@. Boxenmreara

Bcenneck B kynbTypHOM pa3Butuu Cubupckoro perrona Ha pyoexe XIX—XX BB., CBI3aHHBIN
¢ nesrtenpHOCTBIO [TepBoro Cubupckoro Tomckoro MimMmepaTopckoro yHUBEpCHUTETa, C yCHUIICHHU-
€M IIPOLECCOB MOJICPHU3AIINHY, AKTUBHOCTHIO UHTEUIUTCHIIUY, [10JbEMOM €€ CAMOCO3HaHMUs, IIPO-
SIBUJICSL CPEAM TIPOYETO U B MOSIBICHUM Ha CTPAHHIAX MEPUOANYECKHX M3IaHMN OOMIUS aBTOp-
CKHUX XYJJ0’)KECTBEHHBIX TIEPEBOJIOB C HEMELIKOTO, aHTIUICKOTO, (PPAHITY3CKOTO U IPYTHX SI3BIKOB.
[IpencraBinen nuTEepaTypoOBEAYECKUI M CpPaBHUTEIbHBIM aHAJIU3 CO3AAHHBIX B €BPOIEHCKON
U POCCHUHCKOH (CHOMPCKOHM M CTONMYHOW) KyJIBTYPHOU Cpele HECKOJIBKHX CTUXOTBOPEHHH pyc-
ckoro nmosta Muxamna FOpseBrnda JIepMOHTOBA, NOATHHHBIE TEKCTHI KOTOPBIX M3BECTHBI TOIBKO
10 HEMEIKUM TIepeBoaM OJlarofapsi Io3Ty M IOIMYJISIPU3aTOpy PyCCcKoil muTepaTypsl B ['epmanun
Opunpuxy bonenmrenry (1819-1892). Hacrosmas paboTa mpencraBisieT Takke U pe3yIbTaThl
H3y4YeHMs CTpaTeruil BOCHPUSATHUS aBTOpaMU TOMCKOM mepuonuku koHua XIX — nagama XX B.
opuruHaiabHoro Hacienus ®. boxenmrenra.

Kniouesvie cnosa: M. 10. JlepmontoB, ®@. bonenmrenr, cubupckas ITOpPeBONIOLMOHHAS T1e-
PHOJINKA, IEPEBOJ, PELETIIIHS.

Cubupckas TOpeBOIIIOIMOHHAS IEPUONKA SBIISETCS YHUKAJIBHBIM MaTepHaloM, Mo-
CKOJIbKY OHa, Hapsily C W3JaHMSAMH LEHTPAIbHOTO PETHOHA, BBICTYNAET aKTHBHBIM
CcyOBEKTOM MEXKYJIBTYPHOW KOMMYyHHKanuu koHma XIX — magama XX B. Hoselmas
HCTOPHSI OCMBICIIEHHSI 3TOTO MaTepHaia MpPEeACTaBICHa B TPEX XPECTOMATHAX, B KOTO-
PbIX BIIEPBLIC OHy6J’lI/lKOBaHI)I N KOMIUICKCHO OCMBICJICHBI OPUTMHAJIBHBIC MEPEBOABL
CI/I6I/lpCKI/IX ABTOPOB, BLINOJIHCHHBIC CIICIUAJIBHO IJIsA peFMOHaHbHOﬁ MEPUOAHKH U Ha-
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reyaTaHHbIe Ha cTpaHuLax ToMckux raser 1880—-1910 rr., a Taxke nHpOPMAIH O KpH-
THKE, TIO/IpAXaHUIX U Neperneyarkax Mpou3BeeHni 3apyOeKHbIX MUcaTesie 1 T03TOB
[JlepmonTOBCKAs 3HIMKIONEeUs, 1981; [lepeBoaBI aHITTHUIICKON U aMEPUKAHCKOW JIHTe-
patypsl..., 2016; IlepeBonsr ppaHIy3ckoil murepatypsl..., 2016]. JJaHHBI KOMILIEKC
JIUTEPATYPHO-XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB «YHHKAJICH C TOYKH 3PEHHS MCTOPHKO-KYJIb-
TypHOH 3HAYNMOCTH, IIOCKOJNBKY OH CHUCTEMHO pAaCKPbIBAE€T Ba)KHEWIINE YEPThI
KyJIBTYPHOTO CO3HAHHSI PETHOHA CKBO3b NMPU3MY NMAaroJorHuecKoi napajanrMel, TO €CTh
ITOCPEICTBOM IIOHUMAaHUS Ipoiiecca GOpMUPOBAHKS TPEACTABICHHMI O “CBOeM” (HAIHO-
HaJIbHOM, PErHOHAJIBHOM) M “4y>KOM” (MHOHALMOHAIILHOM CIIOBECHOW KyJbType). DTH
BO33pEHHS JICKOJMPYIOTCS B XapaKTEPHBIX CIOYKETaX, MOTHBAX, 00pa3ax M yKaHpe COYM-
HEeHUH, BHIOpPAHHBIX aBTOpaMu cUOMpPCKUX razer» [[lepeBojbl HEMELKOH JHTEpary-
pHl..., 2016, c. 5].

Marepuanom aj1si JaHHOM CTaThH IMOCIYXXHWJIH 0OHapyXeHHbIE B CHOMPCKUX ra3erax
yOJIMKaNuK, NPEICTABISIONIME PYCCKYIO JINTEPaTypy CKBO3b NPHU3MY 3apyOexHOMH,
a uMeHHO 1o33uio M. 1O. JlepMOHTOBa, CYIIECTBYIONIYIO TOJIBKO B HEMEIKHX IEPEBO-
nmax modta u nepeBomunka @punpuxa bogenmrenra (1819-1892), omyOamkoBaHHBIX
BIIEPBBIC B ABYXTOMHOM H3iaHnu «llostmueckoe Hacnenue JIepMOHTOBa», BBIMIEAIEM
B bepnune B 1852 r. [Lermontoff’s Nachlass, 1852]. Ha ceroansnnuii 1eHh HEMELKO-
sI3bIYHBIE TIepeBObl bonenmrenra u3 JlepMOHTOBA MPHU3HAHBI HEOTHEMIIEMOH YaCTHIO
HacJequss PyCCKOro KIAacCHKa M BXOISIT B HOBEHIIee MOJIHOE COOpaHHE COYMHEHWH
noata [JlepmonTOB, 2000].

Ha ctpanunax MecTtHoil meyatu B 1896 r. mosIBIAIOTCS [1Ba MepeBOJa BUIHOIO CH-
6upckoro aBropa lBana CeBepHoro, mnepenokupmero ctuxu JlepmonTtoBa/bonen-
IITE/ITa HAa PYCCKUI SA3BIK M MPEACTABUBIIEr0 MX YUTATENI0. BHUMaHMEe K Hacieauio
Bonenmreara Ha 3TOM HE HCUEpPIBIBAETCS, €ro IpoxopkaeT dcce [lerpa JIpBoBHYa
UepHeBrnya, HCIIONB3YIOMIETO HEMEIKHE IepeBoAsrl bomeHImTenra w3 asepOaifikaH-
ckoro moata Mup3sr ladu, a Taxke nceBmonepeBoasl mod33unu boxeHmTeaTa, BHIION-
HCHHBIC H3BECTHBIM CHOMPCKHUM OOIIECTBEHHBIM [IESITEJIEM, ITHCATENeM W I03TOM
I'eopruem AuapeeBudem BsatkunbiM (1885-1938).

Lenpro HacTOAIIEH MyOMMKAIMK SBISETCA BBEIEHHE 3TOTO MaTepuana B HAyYHBIH
000pOT: BBIABICHHE PELENTHUBHBIX CTPATeTHMH MECTHBIX aBTOPOB M TPA€KTOPUH BOC-
mpuATus UMU TBopueckoro Hacieaus M. FO. Jlepmonrosa u ®@. bonenmrenra.

Opunpux bonenmrear (Friedrich Martin von Bodenstedt) O6b11 n3Becten kak obpas-
LIOBBIN NEpeBOUUK Ha HeMelKui s3bIk npousseneHuit A. C. [lymxkuna, M. O. Jlepmon-
toBa, M. C. Typrenesa, a Takxe NepcUICKUX U aHTauiickux nostos [lllerones, 2016,
c. 264]. OTaenbHBIMU U3AAHUSIMU BBIXOJIWIM €0 MEPEeBOAbI C AHTJIMHCKOTO COHETOB
excrimpa [Bodenstedt, 1862] n npousBeneHnii COBPEMEHHUKOB aHTJIMMCKOTO TE€HMS
[Bodenstedt, 1860]. K ero Hacieamro OTHOCHTCS TaKKe COOPHHK IEPEBOIOB YKpaWH-
ckux nieceH [Bodenstedt, 1845] u mecen BoctounbIx HaponoB [Bodenstedt, 1880] u mp.
B XXI B. HaOmromaeTcst MHTEpEC K €r0 CTPAHOBEIYECKUM HM3BICKAHHUSAM: €TI0 UCCIIeI0Ba-
HUe, nocBsnenHoe AOxa3un 1 Yepkecuu, BBIIUIO HA PyCCKOM s3bIKe B Hadane XXI B.
[Bomenmrent, 2002].

@. BopenmrenTa MHOro cBsizbiBasio ¢ Poccueii: ¢ 1841 o 1843 r. oH ObUT JOMAaIIHUM
yuuteneM B gome kHs3s [onuibina B Mockse, nmuuno 3Han A. U. I'epriiena u M. 1O. Jlep-
MOHTOBa, cocTosn B nepenucke ¢ H. A. HekpacoeiM, @. U. TiotueBbiM, A. K. Ton-
cteiM, . C. Typrenessim, nponaraniupoBall pycckyto aureparypy B I'epmanun. Hrto-
TOM JTOrO TPOHMKHOBEHHMS B PYCCKHE JINTEPATYpPHbIE KPYI'M CTajlO0 JIByXTOMHOE
m3nanue ctuxoB M. O. JlepmonToBa Ha HemenkoM si3bike [Lermontoff’s Nachlass,
1852]. ITo3muee mpenonaBanue B TuMHA3uu B Tudumce, rae bonenmrenr O6pan ypoku
BOCTOYHBIX SI3BIKOB y asepOaiimkanckoro mosta u memarora Mup3sr [ladgu Bazexa,
MONYYMIIO CBOIO peali3aliiio B mepeBomax ¢ mepcuackoro: «Ilecam Mupser lagu»
[Bodenstedt, 1873] npuneciu bojeHimirenry HauOOJBLIYI0 H3BECTHOCTH Oyaronaps
nepesiadye M3bICKAHHOTO BOCTOYHOTO KOJOPUTA M MacTEePCTBY s3bIKa. [IpuMedaTernbHo,
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4TO Ha pycckuil 5361k Mup3sa Illadu gacTo nepeBoamiIcs ¢ HEMEUKOSI3BIYHBIX U3/1aHUN
[bopenmrent, 1903; 2002].

®. bomeHmreaT Takke OBUT U3BECTEH COBPEMEHHUKAM KaK YYeHBIA U penakTop. Uto
KacaeTcsi €ro OPUTHHAIBHOTO JINTEPATYPHOTO TBOPUYECTBA, TO OHO B PYCCKON PELETINN
OCTaJIOCh HEIOOLCHEHHBIM: B ciioBape bpokrayza m E¢pona ormedaercs nuib, 9TO
JIUTEpaTypHast AeATeIbHOCTh boneHmTeaTa Obl1a Ype3BbUaiiHO pa3HOOOpa3Ha, aBTOPbI
CIIOBapsl TAKXKE 3aKITIOYAOT: «JpaMbl bopeHITeATa CTpasaroT HEOCTATKOM JABHKCHUM,
a TIOTOMY HE MMEIOT TOTO YCIEeXa, KOTOPOTO OHM 3aCITy>KHBAIOT IO U3SIILECTBY BbIpaKe-
HUA U MBICTINY, 4 «KMCKAY €TI0 SIINYCCKUMU MPOU3BEACHUAMU 3aCTYyKUBAOT BHUMAHUS»
nuib «JlesrnHka Ana» U Menkue «DMUYecKre cTUXOoTBOpeHus» [bpokrays u Edpow,
1891, c. 212]. Mexny TeM TBopueckoe Hacjenue bomenmnirenra, He Bolieniiee B ropu-
30HT OCMBICIICHUSI OTE€UECTBEHHBIX HCTOPHKOB JIMTEPATypHhl, SBISETCS Kyaa Oolee
MacIITaOHbIM U MHOTOI'PaHHBIM, YTO OTPAKaeTcs B ITyOJIMKAIMAX CHOMPCKUX XKypHa-
JICTOB, CIIPABEJIMBO BOCIIPHHSBIINX 3Ty (PUIypy KaKk CaMOCTOSTEIILHYIO, BHE JIEPMOH-
TOBCKOTO KOHTEKCTa.

AKTHBHO TI€peBOJI HA HEMELKHUI SI3bIK TPOU3BEICHUS HHOCTPAHHBIX aBTOPOB U Ha-
TTONTHSS TaKUM 00pa3oM KOHIeNT BceMUupHOi mutepatypsl U. B. Tete, @. bogenmrent
CTaBHT Iepe]] co00H 3aady MO3HAKOMUTH YUTATEJIeH CO CIIOBECHOM KYJIBbTYypOU APYTHX
CTpaH, HacIeJUeM TaaHTJIMBBIX MI03TOB. B mpeancioBun k HemenkoMy u3nanuio Jlep-
MOHTOBA OCBEIIAETCS PA3BUTUE PYCCKOM MO33UH B IIETIOM:

Der fremde Dichter, welchen ich meinen Landsleuten hier in deutschem Gewande
vorfiihre, glinzte als Mittelstern des schonen Dreigestirnes russischer Poesie, das mit
Puschkin aufging und mit Kosloff erloscht [Lermontoft’s Nachlass, 1852, S. 7].

WHocTpaHHbIHA MO3T, KOTOPOTO s 31eCh NPEICTABISIIO COOTEUYSCTBEHHUKAM B HEMELI-
KOM OJICSIHUHM, CHSUI 3BE3[0M B LIEHTPE CO3BE3Hs PYCCKOW MO33MH, KOTOPOE B3OILIO
BMecte ¢ ITymkunasiv u yracio ¢ Ko3moBeiM (31ech 1 qanee, 3a HCKIIOYECHHEM OrOBO-
PEHHBIX CITy4YaeB, IIEPeBOI HEMEUKUX HCTOYHUKOB Haml. — fO. C.).

[IpousBenenust ynoMsHyTBIX 3/1€Chb PYyCCKHX ITOJTOB TaKXK€ BBIXOIST OTIECIbHBIMU
cbopHrkamu B iepeBoaax boaenmrenra [Bodenstedt, 1854; 1866].

BO[[CHIJ.ITeZ[T MHOT'O IMHCAJI O XAPAKTCPHBLIX 4Y€PTaX JIMYHOCTH U TBOPUCCTBA .Hep—
MOHTOBAa KaK HAIlMOHAJIbHOI'O IO3Ta: €ro BOCXHIIAJIW BbIpAXXCHHAsA B IMPOU3BEACHUAX
«ECTEeCTBEHHOCTh W MPOCTOTa PYCCKOI'0 Hapoja», CIIoCOOHOCTh HAONIONAaTh U colepe-
xuBaTh. [0 MbICIM HeMIa, UMEHHO JII000Bb K IPOCTOMY Hapoay nopokaaer y Jlep-
MOHTOBA <OKMBOE B3aMMOJICHCTBHE» I103Ta M €ro YWTATEJNICH, BBIPAXKAeTCsl B IIPOCTOM
ciore, «OJIM30CTH MOTHBOB, SICHOCTH BBIPQKEHHMs, IMpocToTe 00pa3oB» [Lermontoff’s
Nachlass, 1852, S. 11].

Wznanne bonennreara nmpuMeyaTenbHO TEM, YTO B HETO BOILIIM JOCTATOYHO PEIKHE
MaTepHalibl: OCHOBOM MOCITYKUJI TPEXTOMHUK IIPOM3BeIeHUH JIepMOHTOBA, BRILIEAIINI
B IletepOypre B 1842 1., ogHAKO €ro JOMOJIHWIIHN U «EIIe HUTAE He OIlyOIMKOBaHHEIE,
MMEIOLIHME BBICOKYIO LIEHHOCTh pyKomucHbIe nctounukm» [Ibid., S. 314], nonyueHHbie
oT camoro JlepMoHTOBa Win OT OOmMX Jpy3ei. HexoTtopelie nmpousBeaeHus ObLIM 3a-
nperieHs! B Poccun 11eH3ypoit 1 myOiIMKOBaIMCh BIIEPBBIE B IIOJIHOM 00bEME, HAIpUMeEp
«OJIHO U3 CaMbIX 3HAUYMMBIX TBOpeHMH modTa» «Jlemon» («Der Ddmony). bonenmrear
TaK)Xe OTMEYall, YTO €ro MepeBO MOKET OBITh HE BCEr/a TOYEH, OJJHAKO TOJBKO OTTO-
ro, 4YTO MEPEBOAUTH NPUXOJIMIOCH C PYKOIHCEH M MOYEpK, MCIIPABICHHUS M MOMETKH
aBTOpa MHOT/IAa 3aTpyAHsuM noHnmanue [Ibid., S. 351].

VyeHsle pa3HbIX 30X U CTpaH MHTEpecOBaIUChH TBopuecTBoM @. boneHmreara, HO
B JINTEPATYPOBEAUECKUX HCCIECIOBAHUAX OH MPEACTAET CKOpEee KaK TPAHCISATOP MHO-
SI3BIYHBIX KyJnbTyp. Ero mepemmcka c mucaresnssMu pasHBIX CTpaH JierjJa B OCHOBY
uccinenoBanus [. [llenka [Schenk, 1893], MHOTHX y4YeHBIX MPHUBIEKAIO HaCIEAHE
Bopenmrenra-opuentanucra [Balke, 1965; Ammann, 1989; Bayram, 2008]. Pycckuii
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uccnenosatens U. b. TomaH 3auHTepecoBancsa UM, kak nepesoaunkoM Typrenesa [To-
maH, 1998].

[lepeBomueckmii Tanant . boxeHmTeATa N3HAYATHHO YBIEK H CHOMPCKHAX aBTOPOB
py6exa BekoB. IlepBoe ynmomMuHaHNE HEMEIKOTO KYJIBTYPTpErepa B CHOMPCKOM MepHo-
IUKE OMOCPENOBaHHO W TosBisieTcss B 1896 1. B Ne 4 TOMCKO#H €)KeTHEBHOW Ta3eTHI
«Cubupcknii BecTHUK». B craTthe mon HazBaHueM « TaliHbI B3TIIAI2» PacCMaTPUBAETCS
BJIMSHHE [[BETA T71a3 HA XapaKTep YesIOBEKa U JIPyTrie MUCTHYECKHE CHIIBI YEI0BEYECKO-
ro B3maga. Cratest Hanmucana Ilerpom UepHeBuueM, MOANMCABIIMMCS KPUITOHHIMOM
«I1. Y.». ABTOp CTaBUT CBOECH IIEJIBbIO PA300JIAUUTh CYCBEPHBIC CY)KICHHS O CBOMCTBAX
L[BETA IJIa3 ¥ HA3bIBAET UX «IOITHYECKOH BOJIBHOCTHIO», KOTOPYIO HCIONIB3YIOT MO3THI
JUIsL TMPUJAHHUSA OKpAacKe TIJIa3 HEKOEro «IICHMXOJIOTHUECKOro 3HadeHus» [YepHeBuu,
1896]. B xauectBe npumepa I1. UepHeBHY IPUBOIUT CTUXOTBOPEHHE a3epOaiPkaHCKO-
ro nosta u Mmeiciurens Mup3sa-Illadpou (Mupssr Hladu Bazexa) B nepeBone bonen-
LITE/ITa, JOCIOBHBIIM EPeBO Ha PYCCKUH S3bIK MPUBOJIUTCS aBTOPOM B CKOOKaX:

[osTHYecKoii BOJILHOCThIO MOKHO HA3BaTh TOJIBKO TO MICUXOJIOTHYECKOE 3HAYCHUE,
KOTOpPOE€ MPUAAIOT HEKOTOPbIC MOATHI OKPACKE TIJia3, U HUKTO, KOHEYHO, HE MPUMET
Ha Bepy x0T Obl cienytoiero onpezaeneuus Mupsa-lllapdu (boxenmrenra):

Ein grau’s Auge

Ein schlaues Auge;

Auf schelmische Launen

Deuten die Braunen!

Des Auges Blaue

Bedeutet Treue:

Doch eines schwarzen Augen Gefunkel

Ist stets wie Gottes Wege dunkel.

(Ceprie rmaza — KoBapHBIC TJla3a; Kapue — CBOCHPABHEIC, TOIMYObIE — YKa3BIBAIOT
BEPHOCTb, CBEPKAHHUE K€ YSPHBIX IJIa3 TAMHCTBEHHO, KaK IyTH Tociognn) [ Tam xe].

®. boxeHmTeaT UrpaeT poib NOCPEIHNKA MEXAY CUOMPCKUMH YHTATEISIMU U a3ep-
0aif/PKaHCKUM TIHCATeNIeM, YbM CTUXOTBOPEHHUS IMOJYYMIN PacipoCTpaHEHHUE BO MHO-
rom OJarozapst mepeBojiaM HeMelKoro mod3ra. /it cCHOMpSKOB BHIOOpP TAaKOro Marepua-
Jla O3HAYaeT, C OJHOW CTOPOHBI, MHTEpEC K JIOKAILHOMY TEKCTy, BOOOpakaeMoit
reorpadun Boctoka, ¢ npyroit cTopoHsl, ocodyro GopMy OopHeHTalIM3Ma, KOTOpasi sIBHO
MMITOHMPOBajia MHPOBO33pEHHIO eBporeiiia bonenmrenra u ompexensuia ero BHIOOp
JUISl JalbHEHIIero rnepeBojia M TPaHCISILUKU. BOCTOUHbIE MOTHBBI HEPA3IyyHO CBS3aHbI
¢ JIUTepaTypo 310X0i pomanTH3Ma [Anekcees, 2015, ¢. 7], pOMaHTHYIECKUI XyIOKECT-
BEHHBI METOJI K€ OCOOCHHO HMMIIOHHPOBAJI HACTPOCHHBIM B LIEJIOM PETPOCHEKTHBHO
CHOMPCKHM aBTOpaM, O 4YeM CBUJIETEIBCTBYET aKTHBHAs IIEPEBOIYECKAst PELENLHs I10-
93WW pPOMaHTH3Ma: Hampumep, O6onee 20 mepeBonoB cubupckux aBTopoB u3 I'. I'eitne
u H. Jlenay [Hukonosa, Cepsruna, 2015]. Ilono6HOe BHIMaHHE K pENpe3eHTaTUBHBIM
JIOKycaM BooOpakaeMoii reorpaduu ObUIO ONpeiesIeHHO HaBESTHO U COOCTBEHHBIMH 3a1a-
yaMH 00JIACTHUKOB MO U300peTeH 0 U 0(hOPMIICHUIO KYJIBTYPHOTO rpocTpancTBa Cruou-
pH, GopMHUPOBaHHIO COOCTBEHHOH PErMOHAIBHON MASHTHYHOCTH B 00XOJ| MMIIEPCKOTO
LEHTpa.

TBopuecTBo BoneHmiTenTa MOCIYKHUIO TakXKe MaTepUalioM Ul COOCTBEHHOH JIO-
KaJIbHOW MHTEpIpPETallii PYCCKOM KIIaCCHMYECKOW II033MM, Ha KOTOPYIO pelIHycs
cubupckmii mosT MBan CeBepuelil. B pyopuke «®DembeToH “CHOMPCKOTO BECTHHKA )
B HOMepax 71 u 76 3a 1896 r. Bemum nBa ctuxotBopeHns M. 10. JlepmonToBa « MonM
Bparam» u «Ha Bomroy». [TyGnukanyn ObUTH CHAOXKEHBI CIICAYOINMHU TPUMEYaHHAMH:

«Mowum Bparam» 13 M. O. JlepmonTosa *
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* DTO MepeBOA OJHOTO U3 CTHXOTBOPCHHU HAIIETO BEIUKOTO T03TA, UMEIOIIUXCS
TOJIbKO B HeMelKoM nepeBozie bonenmrenra [Cesephbiii, 1896a].

«Ha Bomo!» 13 M. 1O. JlepmonToBa™

* B Ne 71 «Cub6. BectHrKa» MBI TTOMECTHIIN TIEPEBOJI OJHOTO M3 CTUXOTBOPEHHUM
(«MowuM Bparamy) Hallero BEIUKOro M03Ta, MMEIOIIErocsl TOJIbKO B HEMEIIKOM MEPEBO-
ne bopenmrenra. CerofHsi momMeiaeM MEpeBOA JPYroro TaKOTO K€ CTHXOTBOPEHHs
[CeBepnbiii, 18960].

B coBpemenHom [lonHom coOpaHuu counHeHuil JlepMOHTOBa OIMyOIMKOBaHBI TPH
CTUXOTBOPCHUA, COXPAHUBHIMECA TOJBKO B HEMCHKUX IEPEBOAAX BO[[CHIJ_ITeZlTa.
Ho U. Cesepnslii octaBiisiet 6e3 Baumanus counnenue «Kleine Einfélle und Ausfilley
OTYACTH U TIOTOMY, YTO €ro kaHp u 00seM B 107 ctpod He ObLT yI00CH it 00HAPOIO-
BaHUs B IEPHOJIUKE.

WzBectHo, uto ctuxorBopenue «Kleine Betrachtungen» Obuto 3anmcano JlepmonTo-
BEIM B anib00OM CBOEro Apyra, odpumepa bubukosa, Ho He coxpaHmiock. . boxgenmrent
BEITIOJTHWJI €T0 BOJIBHBIN TepeBof 1o mamsAtu [JlepMoHTOBCKas sHImKIonenus, 1981,
c. 59]. CruxotBopenne «Moum Bparam» y M. CeBepHOTO 3HAUNTENFHO KOPOUE MEPBO-
HUCTOYHMKA, U3 26 cTpod ocrarorcst 16. ComepikaHue TakKe IMEPEHaHO JOCTATOYHO
BOJIbHO, 32 OCHOBY HEPEBOJa B3SIThl HEKOTOPbIe ()pa3bl U3 OpUTHMHANA, B OCTAJIBHOM
MEePEeBOAYMK CBOOOTHO MHTEPIPETUPYET UJIEH CTHXOTBOPEHHs. DTO OTPa)KEHO U B 3a-
rnaBun nepeBopa: «Kopotkue 3zamedanusi» JlepmonrtoBa (BopeHiuTenra) craHoBsiTcs
y CeBepHOro MOCBAIIEHUEM-TIOCIAHUEM «Bparam», 4To 3ajJaeT 0ojiee pe3Kuil TOH, aK-
LEHTUPYET OalpOHNYECKOE CaMOIIO3MIMOHUPOBAaHME JIMPHUYECKOro S, BBICBeuMBas
TUIMYHO JIEPMOHTOBCKHE YEPTHl POMAHTHUYECKOH IOATHKH, IOHATHBIE M CO3BYYHBIE
OXKUIAHUSAM CHOMPCKOTO YUTATEIIS.

Moum epacam. U3 M. IO. Jlepmornmoga

Her, He U3MEHHUK s CTpaHE CBOEH pOAHOM,
CBOMX OTIIOB JIOCTOUH 5 BIIOJIHE,

Ho pabouienue u JiecTh IPOTHBHBI MHE:

S ropn aymoit!

UyxuUM yMOM 51 HE KUBY, KaK Bbl, —

Ha xoctbuisax YYXUX XOIUTDb g HE KEJIaro
U, He 60sCh MOICKON MOJIBEI,

Bcro Bamry 31100y npesuparo.

3a To, 4TO 5 BCeraa Uay BOEpen

U ne youn B cebe vactuiy bora,

BbI nojicTaBIisieTe HCHOATHUILIKA MHE HOTY
U yTBepkaaeTe, 4To sl HE MaTPHOT. ..

O, xankue myTel! beccmpHa Barma 3mo6a:
51 He 6010CH TMOEH IPUCTPACTHOTO CyIa.
U ropaplii TeM poiiny 1m0 rpoba,

Yro monuibiM He ObLT HUKOTIA!

[CeBepnnriii, 1896a]
Kleine Betrachtungen Kopomxkue zameuanus
Ich bin an meinem Lande kein Verrdther, S cBoeit cTpaHe HE M3MEHHHUK
Und nicht unwiirdig bin ich meiner Véter, 1 He HETOCTOWH 51 CBOMX OTIIOB,

Weil ich nicht euch in allen Stiicken OTTOrO 4YTO S HE BO BCEM IIOXO0X HA BaC
gleiche,
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Und nicht wie ihr auf fremden
Kriicken schleiche!

Weil ich bei ihrem Thun vor Scham
oft roth bin,
Mir nicht Musik erscheint Geklirr
von Ketten,
Und mich nicht lockt der Glanz
von Bajonetten:
Behaupten sie, dass ich kein Patriot bin!

Weil ich nicht ganz von altem Korn
und Schrot bin,
Und nicht mit jedem Schritte
rickwérts gehe:
Behaupten sie, das sich kein Patriot bin,
Mein Land nicht liebe und es
nicht verstehe!

Sie haben Recht, — der Teufel mag’s
verstehen —
Am schnellsten geh’n bei uns,
die riickwérts gehen,
Weil schneller sie zu ihrem Ziele
kommen,
Als ich der vorwirts seinen Weg
genommen!

Gott segnete mit Augen mich und Fiien —
Doch als ich auf den Fiifen gehen wollte,
Und als ich mit den Augen sehen wollte,
Musst ich’s im Kerker als Verbrecher
biissen.

Gott gab mir eine Zunge, aber als
Ich reden wollte, ging’s mir an den Hals!

Es ist ein eigen Ding in meinem Land,
Und wundersamer Brauch
im Schwunge hier:
Der Kluge braucht zur Dummbheit
den Verstand
Zum Schweigen seine Zunge hier!
[JIepmonTOB, 2000, c. 247-248]

U ne xuBY, KaK Bbl, UYyXHM yMOM!

ITockonbKy 51 4acTO KPacHEIO OT CThIAA
3a BallM MOCTYIKH,
Jl1s1 MeHsl 3BOH Lieniel He 3BYYuT,
KaK My3bIKa,
U MeHst He pUBIEKaeT OJIECK MITHIKOB:

Br1 yTBepakaeTe, 4to s He maTpuoT!
ITockonbky 51 cOBCEM HE cTapoil 3aKalku
W xaxpIM 11aroM He Uy Hazaf:

BrI yTBepxkaeTe, 4to 5 He NaTPUOT,
CBOI0 CTpaHy He JIOOII0 U ee
HE MTOHUMaIo!

Br1 mpaBsl — uepT TOMY CBUAETEIND, —

BricTpeli Bcero y Hac uayT Te,

KTO MJET Ha3aj,
[TockonbKy OHM OBICTpE MPUXOAST

K CBOMM LIEJISIM,
UYew 51, KOTOPHII Ha9all CBOH ITyTh BIiepe!

Bor Hazenun MeHs riia3aMy ¥ HOTaMU —
OnaHako Koraa s XoTesl UATH
U xorpa xoren cMOTPETh,
51 moymkeH ObLT B TIOPHME,
KaK MPECTYIHUK, KasiThCsl.

Bor nan MHe s13BIK, HO KOTa
51 3ax0oTen roBOpUTh, MHE BCTAIU
nomnepek ropual
EcTb 0Ha Belb B MO€Ei cTpaHe
U sToT IMKOBUHHBIN 00BIYAll 34€Ch
IIPOLIBETAET:
YMHOMY HYy>XEH paccyzox,
9T00 OBITH TIIYIBIM,
Y100 MOIUATh — HY>KEH €My 3/1eCh SI3bIK!
(IToncrpounuk nHam. — 0. C.)

Hapsimy ¢ pomaHTH3aIUeH, YCHUICHHEM JIMPUKO-IPAMaTHYSCKOT0 Havdalla B TIEPEBO/T
CeBepHOTO  a/IEKBaTHO HMHKOPHOPHUPYIOTCS  (DMIIOCO(CKO-PETUIHO3HBIE  3JIEMEHTHI
(«M me ybOun B cebe uacTtuiry bora»), a Takke W MacKapaIHO-TeaTpPalbHBI MOTHB
(«O, xanmkue IIyThI!»), — OYEBUIHO, THITMYHBIC C IMO3HUIIUK aBTOpa JIEPMOHTOBCKHUE all-
mo3un. B To sxe Bpems V. CeBepHBIi CriIaXKMBAeT KaTErOPHYIHOCTh CAMOITO3UITHOHHPO-
BaHUA Sl, IPOTUBOTIOCTABJICHHUS Ce0s Bparam: B €ro TEKCTe BpakaeOHOCTH OOIIeCTBa
BEIpakaeTcsi He HampsMyro (Hampumep, «Ho paboremnne u 51eCTh IPOTHBHBI MHE»),



HO CKBO3b ITPHU3MY IPOCKIIMY Ha ONIIOHCHTOB, «s» 3aMeHsieTcs Ha «Bbem («Bbl moacras-
JIIETEe MCIOJTHINKA MHE HOTY»). JISpMOHTOB W Beiieq 3a HUM BOJICHINTENT UCIONB3Y-
0T MO3THYECKHE MeTadopbl, HEMOCPEACTBEHHO HMCXOMSIINE OT JHpudeckoro S, cp.:
«ITockonbKy ... KpacHEIo 3a Ballld MOCTYNKHW»; «IIOCKONbKY s COBceM HE cTapoi 3a-
KanKmy; «Yem s, KOTOpPBI Hadan CBOM MIyTh Boepea» W T.A. CKpbITas OecKOMIpO-
MHCCHOCTh, HETIPUMHUPHUMOCTh JIEPMOHTOBCKOTO OOpalieHuss oOHaKaeTcs CHOUPCKAM
aBTOPOM B 3arJIaBHH, HO CKPBIBAETCS HA YPOBHE PUTOPHUKH, TOCKOJIBKY U CaMO JHpHYe-
cKoe S B TEKCTE CBA3BIBACTCA Y UMUTATEINS 3TOM JBaX /bl OIIOCPENOBAHHON UHTEPIIpPETA-
1uu ¢ JIepMOHTOBBIM, a B IEPEBOJIE HE MOXKET BOCTIPOM3BOAUTECS JOCIOBHO.

OpHako 3aKIIOYUTENbHBIE CTPOKH PYCCKOIO TEKCTa OKAa3bIBAIOTCA 3HAUYMUTEINb-
HO TpaHC(HOPMUPOBAHHBIMM BO BIIOJHE OIPENEIICHHOM KIltoue: «3amedaHus» (Be-
trachtungen) JlepmoHnTOBa / boneHmrenTa nepeBoasTCS B ropasno Oosee IKCIPECCHBHO
HATPYXKCHHBIA peructp. OUIrocodCKu OCMBICICHHBINA ITapalOKC OPUTHHANIA O «30JI0TE
MOITYaHUSD» B KPYry Hempustenell («YMHOMY HyKEH PacCyIoK 4To0 OBITh TIYIbIM, /
Uto0 MoI4aTh — HYXKEH eMy 37IeCh s3bIK!») 3aMemtaeTcs MTIOPMEPCKOH KapTHHOH He-
MPUMUPHUMBIX YyBCTB: «Oeccuime 3100bD» W OTCYTCTBHE «OOSI3HM» KOHTPACTHPYET
C «TOPIOCTHIO 10 TPoOa» U ABOWHBIM OTPUIIAHUEM «HE OBLI IMOIIIBIM HUKOTIAY.

Haxonern, CeBepHbI EPEHOCHT MOIUTHYECKH OKPAIICHHBIM KOHQIHUKT CTHXOTBO-
pEeHHs, IPOTUBOCTOSHHUE JTHOEPAIIbHO HACTPOEHHOTO MATPHOTAa PETPOrPaHOMY OKPY-
KEHHIO B CBOEH CTpaHe, B JHYHOCTHOE pycio. Pednexcupyromuii repoii Jlepmonto-
Ba/bBoxeHmTenTa numaercst crocoOHocTH K 0000mmeHuo. Mckirouen pedpen «bor
Jlalt / JapoBasl MHE; UCYE3al0T U MOJIUTHYECKH OKpalleHHbIe 00pa3bl HECBOOOIbI («3BOH
Lernei» M «0JIecK IITHIKOBY»), YTO MOTIJIO OBITH CBSI3aHO, CKOpEE BCEro, ¢ ILEH3ypPHBIMU
c000paXEHUSIMHU TTEPEBOTUNKA, OCOOCHHOCTSIMA MECTHBIX PEani.

Panee x HemenkuM repeBoJaM CTHXOTBOpeHHH JlepMOHTOBa oOpamiajics pyccKui
03T W nepeBoauuk Jmurpuit Munaes. Ero mepeBoisl ObLIM Oy OIMKOBaHb! B «KIcTO-
prueckoM BectHUKe» B 1883 1. [JIepmontos, 2000, c. 368]. Ilpu nmepeone /1. MuHaes
obwvenuaMN aBa ctuxoTBoperHus «Kleine Betrachtungen» n «Kleine Einfille und Aus-
falle» B omno, o3ariaBieHHOe UM «Memodyun u OTPBIBKM». CiemyeT OTMETHTh, YTO
B cBoeM Bapuante [|. MHHaeB MacTepCKH BOCIPOHM3BOIUT 00pa3HOCTH mepeBoma bo-
JIEHIITenTa: coxXpaHseT Meradopbl neneld u mThIKOB («UTO 3BOH Iienedl MHE ciiyxa
He Jackaet, / UTo OJieck IITHIKOB MEHsI HE ITPUBJIEKAET»), CTPEMJICHHUS JBUTaThCs BIie-
pen B oTanuue OT OKpykatonux («KpoBb y MEHsI KHITUT, U 51 CTPEMITIOCH Briepe»; « ToT
y Hac uaer ObIcTpee, KTO Beeraa Hazaa nonser»). C TOYHOCTBIO OTPaXKeHbI IOCIeTHHE
CTPOKH CTHXOTBOPEHUS W COXpaHstoTcs (paseonorm3mel («Ha KOCTBUIIX UYykKHX, KaK
BbI, HEe KOBBULSIIO»; « TyT cam Oec coOObETCS C TONKY»).

MuHaeB Gosee TOUHO cienyeT opuruHany, a M. CeBepHbIH, KOTOPOMY BpsiL JIM HE
ObBUTH W3BECTHHI MyONHMKAMK MEPEeBONOB B LEHTPALHOW IT€YaTH, HAMEPEHHO Tpea-
CTaBIISIET CBOIO BapHaluio cTuxoTBopeHus JlepmonTtoBa/bomeHmiTenta, 0coOEHHOCTH
KOTOPOH OTpakaroT XapakTepHBIC YEPTHl MECTHOTO MPEICTABICHHUS 00 OTEYEeCTBEHHOMN
CIIOBECHOH KYJIBTYpE.

Bropoii nepeBoa u3 JlepmonToBa / BoaeHIITeATa BBIIOIHEH B CXOAHON C MEPBBIM
MaHepe, YTO BBIPAXKEHO YK€ Ha YPOBHE 3ariaBus, IPEACTaBIAIONIEr0 HE IPOCTO BEKTOP
«Hapyxy» («Hinaus»), HO sM¢aTH4yeckn 3apsHKeHHYI0 WHTEHLHUIO JHpHYecKoro 51
(«Ha Bodro!»).

Ha Bonto! Uz M. IO. Jlepmonmosa
I'pom nuko rpoxouer
N noxauk mymur;

ITox kpoBiero KaxabIi
VYKpBIThCSI CTIELIUT.

56



MHe KpOBIIH HE HY>KHO:

Hyxna mue cBoOoza!

Uro 3HaYaT MHE TPOMBI?

UYro 3HauuT noroxa?

He nyuiue 16 Ha Bose

B rposy ymepers,

Yewm B 1yLIHOHM HEBOJIE

ITox xpoBieit cuaeTs!
[CeBepnbiii, 18966]

Hinaus Hapyocy
Wild heulen die Donner, JIuKO peByT rPpOMBI,
Laut prasselt der Regen, I'pomko GapabaHUT 10X b,
Bang’ fliehen die Menschen BosznuBo Oeryt moau
Von Ackern und Wegen - C mogeit u gopor —
Sie suchen nach Obdach OHU UIIYT YKPBITHS
Im schiitzenden Haus; - B HagexxnoMm jgome; -
Ich mochte hinaus, S1 xoTen ObI HAPYKY,
Aus dem schiitzenden Haus! W3 nanexuoro qoma!
Ich mochte hinaus, 51 xoTen Obl HApYKYy,
Und lieber verkommen U jtydrie cruayTh
In Stiirmen und Blitzen, B Oypsix 1 MONHUSX,
Im Wetter und Graus, B rpo3y u yxac,
Als langer hier sitzen Yem u ganblie CUAETh TYT
Im schiitzenden Haus — B HanexxHom gome —
Ich mochte hinaus! S xoten ObI HapyxKy!
[Lermontoff’s Nachlass, 1852, S. 283] (IToactpounuk Hamr. — FO. C.)

C moMOIIBI0 KITACCHYECKOTO TSI POMAaHTH3Ma MpHeMa Tapajuielii3Ma B HEMEIIKOM
cruxoTBopeHnn JlepmonTOBa/boneHmTenTa CKphiBaeTcs Meradopa OOBIBATEIBCTBA
1 TIACCHBHOCTH, JK€JIaHUE YEJIOBEKA CIIPATATHCS OT MOTPICCHNUI B CTEHAX JJOMa CTAHOBHT-
Csl 3HAKOM [IYIIEBHOM c1abocTH, Ha ee (DOHe sipue MPOCTYIIAeT OTYASIHHBINA TTOPHIB JIUPH-
yeckoro SI, KoTopoe JeaeT CBOM BRIOOD B MOJIB3Y «OypH U MOJHUI. MupHOe CBOOO10-
nro0Ke repost B epeBojie 00paIlaeTcsi B y3HHYECKHH CIOXKET: JIOM CMEHSIETCS «KPOBJICH)
(«1yniHoO¥M HeBoJiel»), Tpo3a BBICTYNAeT CMHOHMMOM CB00ObI. CeBEepHBI BHOBb KOH-
LUCHTPUPYET CHOKET HA CIUHCTBEHHOHN IMPHUKO-IPAMATUYCCKON JIMHHU BHYTPCHHETO
POMAHTUYECKOTO KOH(IIMKTA, IPOUCXOIAIIETO B 30HE (PPOHTHPA MEXIYy S1 1 MUpOM, TIO-
9TOMY W3 CTHXOTBOPCHHS B €r0 BApPHAHTE MCUC3AIOT IO, «IOM» U «IOPOTW; HU-
BEJIMPYIOTCS BaXKHBIE UISA MO3TUKK opuruHana pedpers («Im schiitzenden Haus, Ich
mdchte hinausy), ycnnmBaromniie aHTUTe3y. 3aT0 MOABISIOTCS 3HAKOMBIE YATATEIIO WH-
THMH3UPYIONIHE TPUEMBI: YMEHBIIUTEIbHO-TacKaTeIbHbIE CYDOUKCH  («ITOKIUK» ),
putopuyeckre Borpockl («Urto 3HauaT MHe rpombl? / Uto 3HaymT moroma?y). Takum
00pa3oM, CHOMPCKUI aBTOp OOHAXKAET, 3a0CTPSACT KOH(IIMKT CTHXOTBOPEHHSI, O0OIeKast
ero B 0oJiee MOHSATHYIO M OJIU3KYIO0 PELUIIUEHTY MOJTHKY, CXOAHYIO C YyBCTBUTEIbHBIM
POMAaHTU3MOM, C OJIHOﬁ CTOPOHBI, U C NOTCHUHUAJIBHO NPUATHBIM YUTATCIIIO TOPOACKUM
POMaHCOM — C IpyTroi.

Hurepecno, uto JI. MuHaeB B JaHHOM ciiydae, kak 1 Y. CeBepHbIi, aKIIEeHTUPOBAI
TEeMy Y3HHUYECTBa U BBeJl 00pa3 y3HHKa!

S u3-nop 3aTBopa
PBych Ha BO31yX BOJIBHBIN.

57



’KanHo pBych Ha BOJIIO

U 3a rHeT cypoBbIit
IIpoknuHaro 10110
V3HUKA, TOTOBBIN,

Kak OpUTHHKA, CTHHYTS...
[JTepmonToB, 2000, c. 327]

Boxenmrenr momuepkuBai, roBops O CBOMX IepeBomax U3 JIepMOHTOBa, 4TO HHU
OIIMH W3 JIByX HM3BECTHBIX MeToJioB («die wortgetreute und die frei nachbildende» —
‘HU JIOCJIOBHBII, HU CBOOOHBIN) HE HCIIOJIL30BAJICSA UM MPH MEPEeBoIe m033un JIepMoH-
TOBA, OJIHAKO BBHIOPAHHBII UM CHOCOO Iepelauu Bce yKe OKa3hIBaeTCsS HECPaBHHUMO 0O-
Jiee TOYHBIM M BEPHBIM MOUTMHHUKY:

Betrauend auf die hohe Ausbildung, den Reichthum und die Biegsamkeit der deut-
schen Sprache, steckte ich mir das Ziel, die ganze Farbenfrische des Originals wieder-
zugeben, ohne in den metrischen Vorbildern das Geringste zu dndern, ohne ein Bild
oder einen Gedanken zu verwischen, und vor Allem: ohne das Maf des Schénen
zu tiberschreiten [ Lermontoff’s Nachlass, 1852, S. 23].

Brnagess xopomum oOpa3oBaHueM, OOTaTCTBOM M THOKOCTBIO HEMEIKOTO S3BIKa,
sl IOCTABUII ce0e Lielb Mepe/iaTh BCIO KPACOYHOCTh OPUTHHAJIOB, HUCKOJIBKO HE H3MEHSISI
METPUYECKHUN STaJIOH, HE CIJIaKUBas HU OJHOW MBICIHM M, MPEKIC BCEro, HE Hapy-
11ast MOJHOTHI IIPEKPACHOTO.

Crparerus nepeogoB . CeBepHOro OTIHYaeTCsl OT CTPEMIIEHUSI HEMELIKOTO Tepe-
Bomunka. CHOMPCKUIA aBTOp BOJIBHO TPAaHC(QPOPMHUPYET MOTHUBBI H IO3TUKY, YTO OBLIO
CBOMCTBEHHO ero maHepe BooOmie. V. CeBepHBI M3BECTEH CBOMMH MOAPAKAHUSIMH
nos3uu I'. I'eilHe, HA OCHOBE KOTOpBIX OH, BJIOXHOBJIEHHBIA BCE TEMHU K€ CEHTHMEH-
TaTbHO-POMAHTHYECKIMH MOTHBAMH, CO3JAT OPHUTHHAIBHBIC BapHAll{, MOJOOHBIE
BheIIenpuBeeHHBIM (cM. [Cepsiruna, 2016a)).

B nocnecioBuu ko BropoMy ToMy nepeBooB u3 JlepmonToBa bonenmrent npemia-
raeT 4uTaTesto Ouorpaduio mMo3Ta B COBOKYIMHOCTH C KPUTUKOW €ro Haclie/us, a TAKKe
OIIMChIBACT O6CTOﬂTeﬂbCTBa " BIICYATJICHUA OT JIMYHBIX BCTPEHY. Ilo muenuro TIepeBo-
JTYMKa, MPou3BecHUs JIEPMOHTOBA BO MHOTOM aBTOOMOrpa)UUHbI M MIEPEAAIOT JTUYHO-
CTHBIE HACTPOEHUSI:

...Da seine eigene geistige Personlichkeit den Hauptinhalt seiner poetischen Schop-
fungen bildet, und mit wenigen Ausnahmen auch da, wo er fremde Personen und Zu-
stinde schildert, sein eigenes Denken und Empfinden iiberall leicht erkennbar ist
[Lermontoff’s Nachlass, 1852, S. 320].

Tak kak ero coOCTBEHHAs! JyXOBHAs JIMYHOCTh COCTABISIET OCHOBHOE COJICPIKaHUE
€ro MO3TUYECKUX TBOPEHHH, U 32 HE3HAYUTEIIbHBIMU UCKIIFOYEHHUSIMH, TJI€ OH ONHCHIBA-
€T IPYTuX JIo/ieil Ui 00CTOSTEbCTBA, JIETKO Y3HABAEMO €ro COOCTBEHHOE MBIIILICHHE
U BOCIIPHUSITHE.

HO CyTI/l, TO XK€ JIMYHOCTHOC HaA4YaJI10 le/IBHOCI/IT B CBOU HHTepHpeTaHMI/I nu CeBep—
HBI, OYEBUIHO 3HAKOMBIA HE TOJIbKO C NepefaHHbIMU bojeHITeaToM CTUXOTBOpE-
HUSIMHU, HO MU C UX KOHTEKCTOM, Mo3ToMy nepeBoibl M. CeBepHOro Heb3s CUUTATh
HeynadHbiMU. [T cHOMpPCKHUX aBTOPOB TOYKa 3peHus bojeHmTenTa cTana mpeaMeToM
YKIBOTO MHTEpEca, MOCKOIBKY OHA, OUYEBUIHO, TIO3BOJISIA OCMBICIUTh CTOPOHHIOIO IT0-
3ULIMIO, UHOW, BHEILHUHN B3IV HA OTEYECTBEHHYIO KJIACCUKY, HE 3aBUCUMBIA OT UM-
MIEPCKOTO IEHTPa PYCCKOW KyJIbTypHON MOIUTHKU. BO-BTOPHIX, TOTOOHBIE TyOIHKAIIH
MPEICTABISUIM YHUKAIBHBIA MaTepuai, TpeOyIOmWi BBEIEHHS B TOPU3OHT 3HAHUA
MECTHOTO YUTATENSI U3 MTPOCBETUTENBCKIX COOOPaKEHHM.

58



[oznuee, B 1905 1., B Ne 145 «CuOHpCKOro BeCTHHKa» IyOIMKYIOTCS JIBA CTHXO-
TBOpeHus1 mon 3arnaBueM «U3 ®punpuxa bonenmrenta (IlepeBox ¢ HeMeunkoro)»
B TIEPEBOJIE M3BECTHOTO CHOMPCKOTO OOIIECTBEHHOTO IESTENs, T03Ta M MEePEeBOIINKA
I'eopruii Bsatkuna [Bsatkun, 1905]. ®. BogeHmTenT Ha pyCCKHMA S3BIK IEPEBOIHIICS
KpaifHe peaKo, HauOOJBIIUM YCIIEXOM Y TEPEBOJYMKOB ITOJIB30BAIHACH ero «[lecHu
Mupssbr [adu» [Bomenrmrear, 1880; 1903], oTaeiapHBIX ¢ COOPHHUKOB €r0 OPHIH-
HabHOW mo33uM B Poccum He BBIXOAMiO. Tem Ooniee 3HAUMMBIMU IPEICTABISIOTCS
MIPETeIeHTHI CHOMPCKON PELETIIUU €T0 CTUXOTBOPESHHIA.

Kak n3BectHo, I'. BATKMH sBisiICS 3HaUMMON (GUrypoil B urepatypHoi xu3Hu Cu-
6upu pyobexa XIX—XX BB. Ha MOMeHT BbIX0/1a paccMaTpHBaEMbIX MEPEBOAOB My Obl-
710 ToJIbKO 20 JIET, HO OH YK€ ITyOJIMKOBAJICSI BO MHOTUX CHOMPCKHX I'a3eTax, epeBOIHII
C aHTJIMHCKOTO, HEMELKOro, (paHIy3CKOro, HOPBEKCKOTO M APYrHX s3bIkoB. CoBpe-
MEHHUKH Ha3bIBAJIH €r0 «INPUKOM YHCTOH BOZBI», €0 MO33MsI OTIHYAIach IiIyOOKOH
MY3BIKQJIbHOCTBIO W JKUBONHMCHOCTBIO, HO NPEHMYIIECTBEHHO 3TO ObliIa IpakiaHCKas
JUpUKa, TIPOHN3aHHAsI «OTHEM XHBBIX HMCKaHMiD» [Kykos, 2002, c. 2]. Beibop mmns me-
peBoaa counHeHui boneHmTenTa He cTan UCKIIIOUEHUEM.

B MHOTrOYHMCIIEHHBIX COOpPHHMKaX OpHUTHHAILHOrO TBopuecTtBa @. BoneHmrenra He
HAXOJWTCS TMOITHYECKUX 0Opa3IOB, KOTOPBIE MOTIIH OBl MOCITYKHUTh MAT€PHAJIOM IS
nepeBoioB BsaTkuna. VcXoas w3 MCCleJOBaHA MTEPEBOTHOTO TBOPYECTBA CHOMPCKOTO
1I03Ta, MOXHO CJIETaTh BBIBOJ O NMPHHAIUIC)KHOCTH OIyOJMKOBAHHBIX IPOM3BEICHHUHA
K Kareropuuv ICEBAONCPCBOAOB — OPUIMHAJIBHBIX HpOHSBEHeHHPI, IMPUITACBIBAEMBIX
npyromy aBTopy. IlceBromnepeBoibl ObUIM YaCThIM SBJICHUEM B CHOMPCKOW MEPUOTUKE
toro Bpemenu [CepsiruHa, 20160].

O06a ctuxoTBOpeHus MyOIUKyIOTCs 0e3 Ha3BaHui, mox mudpamu I u I1.

U3 @puopuxa booenwmeoma (I[lepesod c Hemeyroeo)

I
O3apeHHBIN CUSAHBEM IPSIYLIETO JHS,
Caetioil pafiocTu CBETbIN NEBeL, —
S npuny, s IpUy Ha MOTHITY TBOIO
OpuHOKO yracmIuit 6oerr. ..
S npuny... 1 NOATHUBIIMMA, TOTHYBIIHUKCS KPECT,
VYTOHYBILIUH B IPS3U U IBLIH,
51 ykpally BEHKOM M3 IPEKPACHBIX LIBETOB,
U3 11B€TOB OOHOBIIEHHON 3EMIIH. ..
Te uBeTH paciBeTyT, KaK yJbI0Ka BECHBI,
Kparue connua u sipue orss,
Cpenb poAUMBIX ITOJIEH, Ha STHTApHOH 3ape,
Ha 3ape snyueszapHoro gHs.

II
I'psanyuwee — Hame!
O, 6patbs! B Benmukoit 60pnde
He 6oifrecs cTpamaHus ropecTHOH Yally. . .
U 6yzapTe ynpsaMmel, 1 BepbTe cede:
I'psnymee — Hame!

Me1 — getu Tpyaa.

MB!I B [IOJTHOYB HA CBET MOSBUIINCH.

Kak nuctes oz Oypeid, o CBeTy HOCHIINCH
U criytHuLeit BeuHOI ObliIa HAM HYX/Ia:
Mps1 — ety Tpyna.
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Me1 1r00uM 00pROY.

Ham nyx 3akanstor nevaiy.

MBI rop10 cTpeMHUMCS K CUSIOILEH Aalu.
Ha cmepTHYIO OMTBY 30BEM MBI CYIBOY:
Me1 1r06uM 00pEOY.

— Jla 3gpaBcTBYyeT cBeT! —

Ckazaiy MBI TOPZIO U CMETIO,

U punynucek B OUTBY 3a IpaBoe JIeo,
3a jerno, yecTHee KOTOPOTo HeT:

a 3npascTByer cBet!

I'psgymee — Hame!

B nanu yxe cBepkaer oHO,

Cusiubs 1 OJI€CKa U CBETA IOJIHO,

BecHbl Oy1aroaTHO#M CBeTiIee U Kpalle. ..

— O, Opatbs! I'psaaymee — Hame!
[Bsatkun, 1905]

CTHXO0TBOpEHUs 00beIMHEHB! O0IIMMH MOTUBaMHU: OOHOBJIEHHS, CBETIIOrO Oymymie-
ro, OOpBOBI 3a cyacTbe. B mepBOM M3 HUX JIMPUYECKHH Tepoil oOpaiaercsi K HEKOeMy
morudmeMy Ho3Ty, Oopiry, obemas IpuiTH K ero Morwie u obmaropoauts ee. O6pas
MTOKOCHBIIIETOCS. KPECcTa OTpa)kaeT CTapoe M OTXKUBIIEE, a 00pa3bl IBETOB M3 «OOHOB-
JICHHOH 3eMIIH, 3apH JTy4e3apHOT0 IHS» CHMBOIU3UPYIOT UCKOMOE CBETIOE OydyIiee,
Ha KOTOPOE MOT HAEAThCS «OJUHOKO yTacIIuil O0eIp W KOTOPOe HACTHUTHET €ro JINMIb
mocje cMepTH. Bropoe cTHXOTBOpEeHHE MEHEe JTUPHYHO, OHO OJIIKE K HEMEIIKOW MTOJTH-
TUYECKON M033UM BTOpPOW M0JIOBUHBI XIX B., HaCBILIEHO JIO3YHIAaMHU U INPU3BIBAMU
(«I'psnymee — name!»; «O, Opatbs!»; «Mbl — net Tpyna, / Jla 3apaBcTByeT cBeT!»),
KOTOpbIE HAYMHAIOT M 3aBEPIIAIOT KaXK/10€ YETBEPOCTHUILIBE.

ITceBnonepeBoab! BeiMoaHeHb! B 1905 1., B mepuoj BoyiHeHU B TOMCKe, CBSI3aHHBIX
C Ha4yaJoM IIePBOH PycCKOHM peBomonmu. . BATKMH KOHTaMUHUPYET IPHBEICHHBIE CTH-
XOTBOPEHMS, BBIPAXKasi MJIEW U CTPEMIICHHSI COBPEMEHHOI0 OOIIECTBa, MEUTHI O CBETIIOM
Oyay1ieM, 0 IPOIBETaHUH, O YeCTHOU OOphOeE 3a CBOIO CyIB0Y — BCE TO, YTO BOTHOBAJIO
03Ta-00JACTHUKA ¥ €r0 eTHHOMBIIUICHHUKOB.

B menom Bocmpusatne boneHmTenta B CHOMPCKOH TOPEBOJIOIMOHHON MEPHOANKE
MIPEICTABISIIO YUTATEIIO TOCTATOYHO MOJHYIO KapTHUHY €r0 HACIEOs U XyI0XKECTBEH-
HOTO METO/a: OH IMPEeICTaBall KaK MO3T, OPUEHTAINCT, IEPEBOIINK PYCCKOU TUTEpaTy-
prl. OgHaKo BakHEHIIee 3HaYeHNe MMOCpeAHnYecTBa boieHIITeATa 3aKIIF09aeTCs B TOM,
YTO OHO TO3BOJIMJIO CHOMPCKHM IO3TaM HarpsMyl0 OOpaTHTHCS K PYCCKOM KIIacCHKE,
HUHTCPHIPETUPOBATH JICPMOHTOBCKUC CTUXOTBOPCHUSA, NIEPCAAHHBIC HEMCIIKUM aBTOPOM,
W TaKUM 00pa3oM BBIPA3UTh COOCTBEHHYIO MJCWHO-3CTETHUECKYIO WHAWBHIYaIbHOCTD,
3areyarsieB XapakTepHbIe YepPThl HICKOMOTO Ha pyOeke BEKOB PErMOHAIBHOTO KYJIBTYp-
HOT'O CaMOCO3HaHHSI.

Cnucok TuTepaTypsl

Anexceeg I1. B. BOCTOK U BOCTOYHBIN TEKCT PyCCKOW JIMTEPATyphl NEPBOM MOJIOBH-
uel XIX Beka: Konuenrocdepa pycckoro opueHtanusma: Aprtoped. auc. ... J-pa
¢unon. nayk. Tomek, 2015. 39 c.

booenwmeom @. Tlecun Mup3sr [adu, ¢ npomorom Ppunpuxa bomenmrenra /
[ep. H. U. Diigept. M., 1880. 122 c.

booenwmeom @. Ilecam Mup3sbl-llapu. 160-e uzn. / Iep. ¢ vem. U. C. Tlpoxnan.
OpneB: Tun. K. Maruccena, 1903. 52 c.
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Siberian prerevolutionary periodicals as the context for the cultural transfer:
translations of the Lermontov’s poems from German
and reception of the F. Bodenstedt’s heritage

Nowadays, the verbal culture of Siberian region in its historical development is actively stud-
ied by the researchers at Tomsk State University as well as at other universities of Siberia and
Russia. The important part of this study is investigating the reception of the foreign literature
in the Siberian periodicals at the turn of XIX—XX centuries. At that time, a lot of original literary
translations from German, English, French and other languages appeared on the pages of periodi-
cals. The paper is devoted to the reception of the work of Fridrich Bodenstedt (1819-1892),
a well-known poet and popularizer of Russian literature in Germany. The main object of this pa-
per is a literary and contrastive analysis of the reverse translations of Lermontov’s poems from
German, created in the Siberian and Moscow cultural environments. Also, the author aims
at identifying the reception strategies of the Siberian authors when dealing with F. Bodenshtedt’s
heritage (a poet, translator, and orientalist).

The research material includes four publications from one of the largest daily newspapers
in Tomsk — «Siberian Bulletin» (1885-1905). The first publication is the article about the mean-
ing of eye color, written by a Siberian translator and essay writer P. Chernevich, where
F. Bodenstedt is mentioned as an orientalist and translator of Mirza Shafi works from Azerbaijani.
Also, the author studies two noteworthy poems of Lermontov preserved only in German in the
translation of Bodenstedt, published in the Siberian periodicals as well. The well-known Siberian
translator Ivan Severnyy published his own translations of the Lermontov’s poems from German.
The reception of the original work of Bodenstedt as a poet is expressed only by one pseudo-
translation created by the Siberian author Georgiy Vyatkin, reflecting his own style of translator
rather than the original heritage of the German poet. The Vyatkin’s poem is written in the genre
of civil lyrics that was not typical for the poetry of Bodenstedt. The paper ends with conclusions
about a complete picture of reception of Bodenstedt’s work in the Siberian periodicals, represent-
ing him as a poet, a translator from Russian and Azerbaijani, and as a researcher of Russian
and Orient culture.

Keywords: M. Yu. Lermontov, F. Bodenstedt, Siberian prerevolutionary periodicals, recep-
tion, translation.
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